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Fig. 3

Fig. 4

PO6I=IONAMENTO 'E//¶ATTA&&O ANTERIORE
Una volta fissato l’operatore sull’attacco posteriore portare l’anta del cancello in posizione di cKiusura ed eseguire le 
seguenti operazioni�
1) Sbloccare l’operatore.
2)Tirare fuori completamente lo Stelo cromato, SRi UiSRUWaUlR inGiHWUR Gi PiniPR � FP 
3) Fissare lo stelo sul attacco anteriore  (Fig. 4).
4) Posizionare l’operatore in modo cKe risulti perfettamente orizzontale e quindi segnare la posizione dell’attacco 
anteriore  (Fig.3).
AWWHn]iRnH: evitare di saldare l’attacco anteriore con lo stelo dell’operatore oleodinamico gij fissato� i residui (scKizzi) di 
saldatura potrebbero compromettere la cromatura dello stelo.

PO6ITIONIN* O) TH( )RONT )I;ATION
Once the operator has been mounted on the back fixation close the leaf and do as follows: 
1) Release the operator.
2) Pull out completely the chromium plated rod, afWHUZaUGV EUinJ iW EaFk aERXW � FP 
3) Fix the rod on the front fixation  (Fig. 4).
4) Position the operator perfectly horizontal and mark the position of the front fixation  (Fig.3).
AWWHnWiRn: Avoid the welding of the front fixation to the rod of the hydraulic operator already fixed as the welding residual 
(squirt) could ruin the chromium -plating of the rod.

PO6ITIONNEMENT ATTA48E ANTERIE8R
Aprqs avoir fixé l’opérateur sur l’attaque postérieur fermer le vantail et exécuter le suivantes opérations� 
1) Déverrouiller l’opérateur.
2)Sortir complqtement la tige cKromée, aSUqV la UHnWUHU G¶aX PRinV � FP.
3) Fixer la tige sur l’attaque antérieur  (Fig. 4).
4) Positionner l’opérateur de façon parfaitement Korizontal donc marquer la position de l’attaque antérieur  (Fig. 3).
AWWHnWiRn: éviter de souder l’attaque antérieur avec la tige de l’opérateur K\draulique déjj fixée� /es décKets de soudure 
pourraient compromettre le cKromage de la tige.

PO6I&IONAMI(NTO '(/ (N*AN&H( ANT(RIOR
Una vez fijado el operador en el enganche posterior llevar el anta de la cancela en posicion de cierre y efectuar las 
siguientes operaciones:
1) Desbloquear el operador.
2) Jalar hacia  fuera  completamente la varilla cromada,de minimo  � FP�
3) Fijar la varilla en el enganche  anterior  (Fig. 4).
4) Posicionar  el operador en  modo que resulte prefectamnete horizontal y por tanto señalar la posicion del enganche 
anterior  (Fig. 3).
AWHnFiRn: evitar de soldar el enganche  anterior con la varilla  del operador oleodinamico ya fijado; los residuos 
(salpicaduras) de soldadura  podria  comprometer la cromadura  de la  carrera.
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ATTEN=IONE: 'XUanWH la faVH Gi PRnWaJJiR GHi GaGi GHl WiUanWH� faUH aWWHn]iRnH a nRn faU UXRWaUH il WiUanWH GHl 
PRViWiRn *aWH SHUFKp SRWUHEEH aUUHFaUH PalfXn]iRnaPHnWi al PRViWiRn *aWH VWHVVR�
:ARNIN*: 'XUinJ WKH aVVHPEl\ Rf WKH WiH URG nXWV� EH FaUHfXl nRW WR URWaWH WKH URG Rf WKH PRViWiRn *aWH EHFaXVH 
iW FRXlG FaXVH PalfXnFWiRnV WR WKH PRViWiRn *aWH iWVHlf� 
A9ERTI66EMENT: /RUV GH l
aVVHPElaJH GHV pFURXV GH WiUanWV� YHillH] j nH SaV faiUH WRXUnHU la WiJH GH lH PRViWiRn 
*aWH� FaU HllH SRXUUaiW SURYRTXHU GHV G\VfRnFWiRnnHPHnWV j lH PRViWiRn *aWH lXi-PrPH�
A'9(RT(N&IA: 'XUanWH Hl PRnWaMH GH laV WXHUFaV GHl WiUanWH� aWHnFiyn TXH Hl WiUanWH GHl PRViWiRn *aWH nR UXHGH� 
\a TXH SRGUta FaXVaU fallRV GH fXnFiRnaPiHnWR Hn Hl PRViWiRn *aWH�

MONTA**IO 6NO'O 6)ERI&O H PIA6TRINA
Montare lo snodo sferico come mostrato in Fig.5.
Montare la piastrina come mostrato in Fig.6.

%A// -OINT anG P/AT(/(T MO8NTIN* 
Mount the ball joint as shown in Fig.5.
Mount the platelet as shown in Fig.6.

MONTA**IO PO6ITION *ATE   -   PO6ITION *AT( IN6TA//ATION
IN6TA//ATION PO6ITION *ATE  -  MONTA-(  PO6ITION *AT(

Fig. 5 Fig. 6

MONTA*E -ON&TION 6PHERI48E  ET P/A48E 
Monter le jonction spKérique comme montré en Fig.5.
Monter la plaque comme montré en Fig.6.

MONTA-E ARTI&8/A&ION E6)ERI&A < P/A48ITA
Montar la articulaciyn esférica como Fig.5.
Montar la plaquita como Fig.6.

HA/) TAN. 270/390 HA/) TAN. 270/390

Fig. � Mini Tank Half Tank 270-390

I/ PO6ITION *ATE NON P8Ñ 
E66ERE APP/I&ATO 68//E 
9ER6IONI MINI TAN. TOP

E/ PO6ITION *ATE NO P8E'E 
6ER IN6TA/A'O 6O%RE /A6 
9ER6IONE6 MINI TAN. TOP

THE PO6ITION *ATE &ANNOT 
%E APP/IE' ON THE 

MINI TAN. TOP 9ER6ION6

/E PO6ITION *ATE NE PE8T 
PA6 ÇTRE APP/I48e 68R /E6 

9ER6ION6 MINI TAN. TOP
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RE*O/A=IONE 6NO'O 6)ERI&O
5egolare lo snodo sferico come mostrato in Fig.8 e Fig.�.

%A// -OINT A'-86TM(NT 
Adjust the ball joint as shown in Fig.8 and Fig.9. 

MONTA**IO 6INI6TRO
/E)T A66EM%/<     
MONTA*E *A8&HE   
MONTA-E I=48IER'O

MONTA**IO 'E6TRO
RI*HT A66EM%/< 

MONTA*E  'ROITE 
MONTA-E 'ERE&HO

5 mm MaxFig. 8 Fig. �5 mm Max

MONTA**IO 6INI6TRO
/E)T A66EM%/<     
MONTA*E *A8&HE   
MONTA-E I=48IER'O

MONTA**IO 'E6TRO
RI*HT A66EM%/< 

MONTA*E  'ROITE 
MONTA-E 'ERE&HO

Fig. 10 Fig. 11

HA/) TAN. 270/390 HA/) TAN. 270/390

MINI TAN. MINI TAN.

� 3,6 mm

� 3,6 mm

10,5 mm

20 
mm

 
 

Per poter installare il Position Gate su impianti gij esistenti (da matr. num. COW104261625 per l’Half Tank, da matr. num.  A0S104304856 per 
il Mini Tank) q necessario effettuare i due fori come evidenziato in Fig.12, sostituendo la centrale di comando. Usare la mascKera di foratura 
per effettuare i prefori come in fig.12a-12b.

Fig. 12

,n order to install the Position *ate on already existing installations (starting from serial number CO:104261625 for Half Tank and from serial 
number A0S104304856 for Mini Tank) it is necessary to make the two holes as shown in Fig.12, replacing the control unit.
Use the hole drilling template to make the pre-holes as in fig.12a-12b.

Pour installer le Position Gate sur des installations déjŕ existantes (ŕ partir du numéro de série COW104261625 pour Half Tank et ŕ partir du 
numéro de série A0S104304856 pour Mini Tank) il est nécessaire de faire les deux trous comme montré dans la Fig.12, en remplacement 
l’armoire de commande. Utilisez le gabarit de perçage pour faire les  pré-trous comme dans Fig.12a-12b.

Para poder instalar el Position *ate sobre instaciones ya existentes, de matr. num. CO:104261625 para el Half Tank, de matr. num. 
A0S104304856 para los Minos Tank), es necesario efectuar los dos agujeros como evidenciado en Fig.12, reemplazando la central de 
mando. Utilizar la mascarilla de horadación para hacer los pre-agujeros como en la imagen 12a-12b,

A-86TEMENT 'E /A -ON&TION 6PHERI48E  
Ajuster la jonction spKérique  comme illustré j la figure 8 et la figure �. 

R(*8/A&ION ARTI&8/A&ION (6)(RI&A
Regular la articulación esférica como Fig.8 y Fig.9.

Fig. 12a Fig. 12b
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IN6TA//A=IONE 'E/ &ARTER 'I PROTE=IONE 
9erificare di aver inserito la cornice in plastica antivibrazione ( ) prima d’inserire l’estruso copristelo (Fig. 14).%

PORT(&TION &O9(R MO8NTIN*
Make sure to have inserted the antivibration plastic frame ( ) before inserting the rod cover extrusion (Fig. 14).%

IN6TA//ATION '8 &ARTER 'E PROTE&TION  
S’assurer d’avoir inséré le quadre en plastique anti-vibration ( ) avant d’insérer le couvre tige extrusé (Fig. 14).%

IN6TA/A&ION '(/ &O)R( '( PROT(&&ION 
Verificar de haber insertado el marco en plastica antivibracion ( ) antes de insertar el estruso cubrevarilla (Fig. 14).%

Fig. 14

B

N�%�: NHll¶inVHUiPHnWR GHl FaUWHU FRSUiVWHlR faUH aWWHn]iRnH a nRn GannHJJiaUH i FaYi GHl PRViWiRn *aWH�
N�%�: :KHn inVHUWinJ WKH SiVWRn FRYHU� Sa\ aWWHnWiRn WR nRW GaPaJH WKH FaElHV Rf WKH PRViWiRn *aWH�
RHPaUTXH: 'anV l
inVHUWiRn GX FaUWHU FRXYUH -WiJH faiUH aWWHnWiRn j nH SaV HnGRPPaJHU lHV FkElHV GX PRViWiRn *aWH�
NRWa: Hn faVH GH inWURGXFiRn GHl FRfUH FREUHSHUnR SRnHU aWHnFiyn SaUa TXH nRn VH  GaxHn lRV FaElHV GHl PRViWiRn *aWH�

Fig. 13

)I66A**IO &ONNETTORE
Per evitare cKe nel montaggio del copristelo vengano tranciati i cavi, fissare il connettore (A) al tirante con una fascetta, come mostrato in 
Fig.13.

&ONN(&TOR )I;IN* 
To prevent that during installation of the rod cover the cables are cut, fix the connector (A) to the rod with a clamp, as shown in Figure 13.

)I;ATION &ONNE&TE8R
Pour éviter que lors de l'installation du couvercle de tige les ckbles sont coupés, fixer le connecteur (A) j la tige avec une bande, comme 
indiqué sur la figure 13.

)I-A'O &ON(&TOR
Para evitar que en el montaje del copristelo sean cortados los cables, fijar el conector (A) al tirante con una faja, como enseñado en Fig.13.

(A)
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PA66A**IO &A9I PO6ITION *ATE
PO6ITION *AT( &A%/(6 PA66A*( 

Fig. 15
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PA66A*E &Æ%/E6 PO6ITION *ATE
PA66A*( &Æ%/(6 PO6ITION *AT(

'I6PONI%I/E PER 6&HE'E:  �  A9AI/A%/( )OR 8NIT6:
'I6PONI%/( PO8R ARMOIR(6:  � 'I6PONI%/( PARA TAR-(TA6:

1   2

O1

C
1

1

C
1

P

DS1

P
O

T
E

1
C

M2

M1

1
2

4

P
0

1
D

1
P

11
P

0
2

D
2

P
1

2

5
6

3

�   - (VHPSiR: FiUFXiWR ©/(ª
([aPSlH: ©/(ª FiUFXiW
([HPSlH: FiUFXiW ©/(ª
(MHPSlR: FiUFXiWR ©/(ª

Potenziometro 2 (Position Gate)
Potentiometer 2 (Position Gate)

E
;

P

Potenziometro 1 (Position Gate)
Potentiometer 1 (Position Gate)

1 
O1

OFF

2

Dip switch 1 = OFF
Dip switch 2 = OFF

GATE 2 DG 51B - GATE 1 DG 52BF 
SWI1G 2 52F

USE5 2 249 A// I1 - USE5 2 249 H<D5O

* I colori dei cavi cambiano a seconda se si tratta del vecchio o del nuovo modello di POSITION GATE - Per maggiori dettagli si rimanda all’istruzione tecnica UNIGATE
* The colour of the cables changes according to the POSITION GATE model, if old model or new model - For more details see the UNIGATE user guide
* Les couleurs des câbles changent selon qu'il s'agisse de l'ancien ou du nouveau modèle de POSITION GATE - Pour plus de détails, voir l’instruction UNIGATE
* Los colores de los cables cambian dependiendo de si es el antiguo o el nuevo modelo de POSITION GATE - Para más detalles vea el manual UNIGATE

P12  (Marrone - Brown - Marron - Marrón 

D2  (Bianco oppure Nero* -  White or Black* - Blanche ou Noir* - Blanco o Negro*)
P02  (Verde oppure Blu* - Green or Blue* - Vert ou Bleu* - Verde o Azul*)

&ONNE66IONE PO6ITION *ATE TRAMITE 6&HE'A 'I *E6TIONE ©/Eª OPP8RE ©/6Eª
©/Eª OR ©/6EªPO6ITION *AT( &ONN(&TION THRO8*H MANA*(M(NT 8NIT 

&ONNE;ION '8 PO6ITION *ATE A TRA9ER6 'E /¶8NITE 'E *E6TION ©/Eª O8 ©/6Eª
©/Eª O ©/6Eª&ONE;IÏN 'E/ PO6ITION *ATE A TRA9e6 'E /A TAR-ETA 'E *E6TIÏN 

P11  (Marrone - Brown - Marron - Marrón 

D1  (Bianco oppure Nero* -  White or Black* - Blanche ou Noir* - Blanco o Negro*)

P01  (Verde oppure Blu* - Green or Blue* - Vert ou Bleu* - Verde o Azul*)

&ONNE66IONE PO6ITION *ATE 68 6&HE'A ©8NI*AT(ª

PO6ITION *AT( &ONN(&TION ON ©8NI*AT(ª &ONTRO/ 8NIT

&ONN(;ION '8 PO6ITION *AT( 68R ARMOIR( ©8NI*AT(ª

&ON(;IÏN PO6ITION *AT( (N /A TAR-(TA ©8NI*AT(ª

COM  (Marrone - Brown - Marron - Marrón 

E1D1  (Bianco oppure Nero* -  White or Black* - Blanche ou Noir* - Blanco o Negro*)

+ PG (Verde oppure Blu* - Green or Blue* - Vert ou Bleu* - Verde o Azul*)

Potenziometro 2 (Position Gate)
Potentiometer 2 (Position Gate)

Potenziometro 1 (Position Gate)
Potentiometer 1 (Position Gate)

E2D2  (Bianco oppure Nero* -  White or Black* - Blanche ou Noir* - Blanco o Negro*)

COM  (Marrone - Brown - Marron - Marrón 

+ PG (Verde oppure Blu* - Green or Blue* - Vert ou Bleu* - Verde o Azul*)

NOTA: Per distanze superiori a 2 metri si raccomanda di collegare un cavo schermato con calza collegata sul COM 25

NOTE: For distances of more than 2 meters, it is recommended to connect a shielded cable with sheath connected to COM 25

REMARQUE: Pour distances supérieures à 2 mètres, il est recommandé de connecter un câble blindé avec une gaine connectée sur COM 25

NOTA: Para distancias de más de 2 metros, se recomienda conectar un cable blindado con funda conectada a COM 25

* I colori dei cavi cambiano a seconda se si tratta del vecchio o del nuovo modello di POSITION GATE - Per maggiori dettagli si rimanda all’istruzione tecnica del circuito LE
* The colour of the cables changes according to the POSITION GATE model, if old model or new model - For more details see the LE circuit user guide
* Les couleurs des câbles changent selon qu'il s'agisse de l'ancien ou du nouveau modèle de POSITION GATE - Pour plus de détails, voir l’instruction du circuit LE
* Los colores de los cables cambian dependiendo de si es el antiguo o el nuevo modelo de POSITION GATE - Para más detalles vea el manual del circuito LE

23 2� 2� 2�

&N3

+PG  E1D1  COM  E2D2
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